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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯৭৫

১৪/ কর, খাজনা, অনুদান ও শাসিনক দািয় সেক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)

পিরেদঃ ১৫৮. ঐ পমাংশ, যা রাসূলুাহ (صلى الله عليه وسلم) গনীমেতর মাল হেত িনেতন, কাথায় কাথায় তা বন করেতন

এবং িনকটাীয়েদর হক সেক।

بذِي الْقُر مهسسِ والْخُم مقَس عاضوانِ ميب باب ف

আরবী

هدُ البع نرخْبابٍ، اهش ناب نع ،ونُسدَّثَنَا يةُ، حسنْبدَّثَنَا عح ،حالص ندُ بمحدَّثَنَا اح

بن الْحارِثِ بن نَوفَل الْهاشم، انَّ عبدَ الْمطَّلبِ بن ربِيعةَ بن الْحارِثِ بن عبدِ

الْمطَّلبِ، اخْبره انَّ اباه ربِيعةَ بن الْحارِثِ وعباس بن عبدِ الْمطَّلبِ قَالا لعبدِ الْمطَّلبِ

ولسا ري لَه ه عليه وسلم فَقُولاال صل هال ولسا ريتاسٍ اىبع نب للْفَضلةَ وبِيعر نب

اله قَدْ بلَغْنَا من السن ما تَرى واحببنَا انْ نَتَزوج وانْت يا رسول اله ابر النَّاسِ

واوصلُهم ولَيس عنْدَ ابوينَا ما يصدِقَانِ عنَّا فَاستَعملْنَا يا رسول اله علَ الصدَقَاتِ

نب لنَا علَيا َتفَا ‏.‏ قَال فَقرم نا ميهانَ فا كم بلْنُصو المِي الْعدوا يكَ ملَيا ِدفَلْنُو

‏"‏ لا ه عليه وسلم قَالال صل هال ولسنَّ رلَنَا ا الِ فَقَاللْكَ الْحت َلع ننَحبٍ وطَال ِبا

رهص لْترِكَ قَدْ نما نذَا مةُ هبِيعر لَه ‏"‏ ‏.‏ فَقَال دَقَةالص َلدًا عحا مْنم لمتَعنَس لا هالو

هلَيع عطَجاض ثُم هاءرِد لع َلْق‏.‏ فَا هلَيدْكَ عسنَح ه عليه وسلم فَلَمال صل هولِ السر

ا بِهثْتُمعا بابِ موا بِجمنَاكا ابملَيا جِعري َّتح رِيما لا هالو مالْقَر نسو حبنَا اا فَقَال

الَ النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏.‏ قَال عبدُ الْمطَّلبِ فَانْطَلَقْت انَا والْفَضل الَ بابِ

عنَا ملَّيفَص ترِ قَدْ قَامةَ الظُّهلاص قافنُو َّته عليه وسلم حال صل ِالنَّب ةرجح

النَّاسِ ثُم اسرعت انَا والْفَضل الَ بابِ حجرة النَّبِ صل اله عليه وسلم وهو يومئذٍ

عنْدَ زَينَب بِنْتِ جحشٍ فَقُمنَا بِالْبابِ حتَّ اتَ رسول اله صل اله عليه وسلم فَاخَذَ

بِاذُن واذُنِ الْفَضل ثُم قَال اخْرِجا ما تُصرِرانِ ثُم دخَل فَاذِنَ ل وللْفَضل فَدَخَلْنَا

هلَّمك قَال ‐ هدُ البكَ عذَل قَدْ شَكَّ ف ‐ لالْفَض هلَّمك وا تُهلَّمك ثُم يلاقَل ملاْلْنَا الاكفَتَو
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هرصب فَعرةً واعه عليه وسلم سال صل هال ولسر تانَا فَسوبا نَا بِهرمرِ الَّذِي امبِالا

اءرو نم عتَلْم نَبنَا زَييار َّتا حىنَا شَيلَيا جِعري لا نَّهنَا الَيع طَال َّتتِ حيقْفِ الْبس لبق

رِنَا ثُمما ه عليه وسلم فال صل هال ولسنَّ راو لاجتَع نْ لاا تُرِيدُ ادِهابِ بِيجالْح

ا هنَّمدَقَةَ االص ذِهنَّ هلَنَا ‏"‏ ا فَقَال هساه عليه وسلم رال صل هال ولسر خَفَّض

ارِثِ ‏"‏ ‏.‏ فَدُعالْح نب فَلنَو وا لعدٍ ادمحلآلِ م لادٍ ومحمل لتَح ا لانَّهااخُ النَّاسِ وسوا

ِالنَّب قَال ثُم فَلنَو نحْنبِ ‏"‏ ‏.‏ فَاطَّلدَ الْمبع حْنا فَلا نَو‏"‏ ي ارِثِ فَقَالالْح نب فَلنَو لَه

صل اله عليه وسلم ‏"‏ ادعوا ل محميةَ بن جزء ‏"‏ ‏.‏ وهو رجل من بن زُبيدٍ كانَ

رسول اله صل اله عليه وسلم استَعملَه علَ الاخْماسِ فَقَال رسول اله صل اله

عليه وسلم لمحميةَ ‏"‏ انْح الْفَضل ‏"‏ ‏.‏ فَانْحه ثُم قَال رسول اله صل اله عليه وسلم

‏"‏ قُم فَاصدِق عنْهما من الْخُمسِ كذَا وكذَا ‏"‏ ‏.‏ لَم يسمه ل عبدُ اله بن الْحارِثِ ‏.‏

বাংলা

২৯৭৫. আহমদ ইবন সািলহ (রহঃ) ..... আবদুল মুািলব ইবন রাবী’আ ইবন হািরছ ইবন আবিদল মুািলব

(রহঃ) হেত বিণত। িতিন বেলনঃ তাঁর িপতা রাবী’আ ইবন হািরছ এবং আাস ইবন আবিদল মুািলব, আবদুল

মুািলব ইবন রাবী’আ এবং ফযল ইবন আাস (রাঃ)-ক বেলন য, তামরা উভেয় রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট হািযর হেয় বলঃ ইয়া রাসূলাাহ! আমােদর বয়স হেয়েছ, স সেক তা আপিন

অবিহত। আমরা িববাহ করেত ইুক।

আর হ আার রাসূল! আপিন তা সকেলর চাইেত অিধক নককার ও পেরাপকারী। আমােদর িপতার কােছ

আমােদর িববােহর দনেমাহর পিরেশােধর মত অথ নই। তাই আপিন আমােদর সাদকা আদােয়র অিফসার

িহসােব িনেয়াগ কন। অন অিফসাররা যা িদেয় থােক, আমরাও আপনােক তা দব এবং তার মুনাফা আমরা

হণ করব।

রাবী বেলনঃ এ সময় আলী (রাঃ) সখােন আেসন। আমরা যখন এ অবায় িছলাম, তখন আলী (রাঃ)

আমােদরেক বেলনঃ আার শপথ কের বিল য, িনয়ই রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তামােদর

কাউেকও সাদকা আদােয়র অিফসার িনেয়াগ করেবন না। তখন রাবী’আ বেলনঃ এেতা আপিন িনেজর প থেক

বলেছন। আপিন তা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জামাতা হেয়েছন, এেত আমরা আপনার িত

ঈষািত নই। তখন আলী (রাঃ) তাঁর চাদর িবিছেয় সখােন েয় পেড়ন এবং বেলনঃ আিম আবুল হাসান,

সকেলর চাইেত ানী। আার শপথ! আিম এ ান পিরতাগ করব না যতণ না তামােদর সােনরা ঐ কাজ

হেত বিত হেয় িফের আেস, যার জন তামরা তােদর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট রণ
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কেরছ।

আবদুল মুািলব (রাঃ) বেলনঃ আিম এবং ফযল ইবন আাস (রাঃ) যখন তাঁর িনকেট পৗছাই, তখন যুহেরর

সালােতর তাকবীর  হেয় যায়। তখন আমরা লাকেদর সােথ (জামাআেত) সালাত আদায় কির। অতঃপর

আিম এবং ফযল ত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জরার িদেক ধাবমান হই। এিদন িতিন যয়নব

িবনত জাহশ (রাঃ)-এর ঘের অবান করিছেলন। আমরা দরওয়াযার িনকট দাঁড়ােল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বাইের এেস (হবশত) আমার ও ফযেলর কান ধের বলেলনঃ বল তামরা িক বলেত চা।

অতঃপর িতিন জরার মােঝ িফের যান এবং আমােক ও ফযলেক িভতের ঢাকার অনুমিত দন। তখন আমরা

িভতের েবশ কির এবং এেক অনেক কথা  করার জন বলেত থািক। অবেশেষ আিম কথা  কির অথবা

ফযল  কের। রাবী আবদুলাহ (রাঃ) এ বাপাের সেহ কাশ কেরেছন। আবদুল মুািলব ইবন রাবী’আ

বেলনঃ তখন ফযল ঐ কথা পশ কেরন, যা বলার জন আমােদর িপতা আমােদর িনেদশ িদেয়িছেলন। তখন

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম চুপ থােকন এবং তাঁর দৃি ছােদর িত িনব কেরন। এভােব অেনক

সময় অিতবািহত হওয়ায় আমরা মেন কির য, িতিন এখন কান জওয়াব িদেবন না। এ সময় আমরা লয কির

য, যয়নব পদার িপছন হেত হােতর ইশারায় আমােদর বলেছন য, আমরা যন ব না হই। কননা রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর বাপাের িচা করিছেলন।

অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম মাথা নীচু কের আমােদর বলেলনঃ এ সাদকা তা মানুেষর

ময়লা-আবজনা (অথাৎ মােলর ময়লা), যা মুহাদ এবং তাঁর পিরবার-পিরজনেদর জন হালাল নয়। তামরা

নওফল ইবন হািরছেক আমার কােছ ডেক আন। তখন তাঁেক তাঁর িনকট ডেক আনা হয়। িতিন তােক বেলনঃ

হ নওফল! তুিম আবদুল মুািলবেক তামার মেয়র সােথ িবেয় দাও। তখন নওফল তার মেয়েক আমার সােথ

িববাহ দন।

অতঃপর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তামরা মুহিময়া ইবন জাযােক আমার কােছ ডেক

আন, িযিন িছেলন যুবায়দ গাের লাক। আর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক মােল-গনীমেতর

খুমুস (এক-পমাংশ) আদােয়র জন িনেয়াগ কেরন। (মুহিময়া আসেল) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তাঁেক বলেলনঃ তুিম তামার (মেয়র সােথ) ফযেলর িবেয় দাও। তখন িতিন িববাহ িদেয় দন। অতঃপর

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তুিম দাঁড়াও এবং খুমুস হেত এ পিরমাণ, এ পিরমাণ সদ

মাহর বাবদ িদেয় দাও। (রাবী বেলন) আবদুা ইবন হািরছ (রাঃ) আমার িনকট মাহেরর পিরমাণ উেখ

কেরনিন।

English

Narrated AbdulMuttalib ibn Rabi'ah ibn al-Harith:

AbdulMuttalib ibn Rabi'ah ibn al-Harith said that his father, Rabi'ah ibn al-
Harith, and Abbas ibn al-Muttalib said to AbdulMuttalib ibn Rabi'ah and al-
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Fadl ibn Abbas: Go to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and tell him: Messenger of
Allah, we are now of age as you see, and we wish to marry. Messenger of
Allah, you are the kindest of the people and the most skilled in
matchmaking. Our fathers have nothing with which to pay our dower. So
appoint us collector of sadaqah (zakat), Messenger of Allah, and we shall
give you what the other collectors give you, and we shall have the benefit
accruing from it. Ali came to us while we were in this condition.

He said: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: No, I swear by Allah, he will not
appoint any of you collector of sadaqah (zakat).

Rabi'ah said to him: This is your condition; you have gained your relationship
with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) by marriage, but we did not grudge you
that. Ali then put his cloak on the earth and lay on it.

He then said: I am the father of Hasan, the chief. I swear by Allah, I shall not
leave this place until your sons come with a reply (to the question) for which
you have sent them to the Prophet (صلى الله عليه وسلم).

AbdulMuttalib said: So I and al-Fadl went towards the door of the apartment
of the Prophet (صلى الله عليه وسلم). We found that the noon prayer in congregation had
already started. So we prayed along with the people. I and al-Fadl then
hastened towards the door of the apartment of the Prophet (صلى الله عليه وسلم). He was
(staying) with Zaynab, daughter of Jahsh, that day. We stood until the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came. He caught my ear and the ear of al-Fadl.

He then said: Reveal what you conceal in your hearts. He then entered and
permitted me and al-Fadl (to enter). So we entered and for a little while we
asked each other to talk. I then talked to him, or al-Fadl talked to him (the
narrator, Abdullah was not sure).

He said: He spoke to him concerning the matter about which our fathers
ordered us to ask him. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) remained silent for a
moment and raised his eyes towards the ceiling of the room. He took so long
that we thought he would not give any reply to us. Meanwhile we saw that
Zaynab was signalling to us with her hand from behind the veil, asking us
not to be in a hurry, and that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was (thinking)
about our matter.
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The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) then lowered his head and said to us: This
sadaqah (zakat) is a dirt of the people. It is legal neither for Muhammad nor
for the family of Muhammad. Call Nawfal ibn al-Harith to me. So Nawfal ibn
al-Harith was called to him.

He said: Nawfal, marry AbdulMuttalib (to your daughter). So Nawfal married
me (to his daughter).

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then said: Call Mahmiyyah ibn Jaz'i to me. He was a man of
Banu Zubayd, whom the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) had appointed collector of
the fifths.

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said to Mahmiyyah: Marry al-Fadl (to your
daughter). So he married him to her. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Stand
up and pay the dower from the fifth so-and-so on their behalf. Abdullah ibn
al-Harith did not name it (i.e. the amount of the dower).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আুল মুািলব ইবন রবীআ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35083

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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